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ו״פשת םירבד תשרפ

לכָּ לאֶ השֶׁמֹ רבֶּדִּ רשֶׁאֲ םירִבָדְּהַ הלֶּאֵ

בהָזָ ידִוְ … לאֵרָשְׂיִ
)׳א ,׳א םירבד(

םירבדה תא םתס … תוחכות ירבד ןהש יפל :י״שר
לארשי לש ןדובכ יפמ זמרב םריכזהו

Le  tout  premier  passouk  du  Sefer
Devarim  est  étonnant.  Moché  parle  à
tout Israël, et la Torah liste une série de
noms :  de  l'autre  côté  du  Yarden,  dans
le désert, dans la Arava, en face de Souf,
entre  Paran  et  Tofel,  et  Lavan,  et
Hatsérot, et Di Zahav.

Essayons en  français : « Voici ce que
j'ai dit à mon fils, à Strasbourg, à la gare
de  Lyon,  entre  Paris  et  Marseille. »
Attendez :  il  était où, quand  il  a parlé ?
Pourquoi  la  Torah  écrit­elle  de
cette manière ?

Rachi  répond :  ce  ne  sont  pas  des
lieux, ce sont des paroles de reproche. À
chacun de ces mots, Moché fait allusion
à  une  faute.  Mais  il  ne  le  dit  pas
ouvertement :  il  le  dit  en  זמר   ,  en
allusion,  לארשי לש ןדובכ יפמ     —  pour
l'honneur de Israël.

Le  dernier  mot  le  montre  bien :
בהָזָ ידִוְ   .  Rachi  explique :  בהָזָ ידַּ   ,  assez
d'or.  Bnei  Israël  avaient  tellement  d'or
que cela les a menés au veau d'or.

Quand on veut corriger quelqu'un, ne
vaut­il pas mieux être clair ? Justement
non. Un reproche qui fait honte, on
se  défend  contre  lui :  il  n'entre
pas. Dit avec respect — à un ami, à un
frère —, il entre, et il fait grandir.

Chabbat Chalom !
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